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Nova sèrie de l'autora en la qual narra les aventures de Sherlock Holmes i el doctor Watson que aquest no va documentar en altres escrits publicats pels escàndols que comportaria la seva revelació per la seva naturalesa més ... impudorosamente divertida.

Però ara a l'trobar-se aquests escrits privats de Watson arxivats a Scotland Yard l'escriptora pot treure'ls a la llum perquè ja han passat més de cent anys dels esdeveniments narrats en ells.
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Era un d'aquells dies insuportablement calorosos a Londres on la calor no porta plaer, sinó que simplement es converteix en una manta sufocant que s'estén sobre la gran ciutat, inquietant a la gent i deixant-la amb mal geni. 

El meu amic Sherlock Holmes hauria estat deambulant per l'habitació esperant ansiosament notícies d'activitat criminal, ja que sempre es referia a aquesta calor com un 'calor assassí', fent que els ànims s'encenguessin i les passions cremessin. 

Però Holmes no estava a Baker Street aquell dia, i no ho havia estat durant més d'una setmana, ja que era al continent, retingut per una de les grans cases d'Europa per l'assumpte d'unes gemmes perdudes. 

La notícia del seu viatge s'havia filtrat als diaris i havia causat cert entusiasme, però el seu destí i el seu patró havien romàs en secret i ni tan sols jo estava segur, tot i que sospitava que era un dels estats bàltics.

Per la meva banda, estava asseguda a la sala d'estar de l'221b mirant a la paret de mal humor. 

Hi havia acabat de llegir els diaris del dia sense gran entreteniment i després de la mort de la meva estimada esposa alguns anys abans, i amb el meu amic a l'estranger, estava sol i abandonat a les meves pròpies distraccions, que m'estaven fallant enormement.

Fins i tot la Sra. Hudson estava absent, la seva germana, que vivia al camp, s'havia posat malalt i necessitava ser acurada.

Així que allà em vaig asseure, sol, a l'habitació, maleint la calor i la meva falta de distraccions. 

Fins i tot els meus pacients semblaven estar en una conspiració de bona salut per eliminar qualsevol perill d'ocupació actiu.

El meu estat d'ànim no va ser ajudat pel fet que no podia obrir les grans finestres per permetre que circulés una mica d'aire, ja que la casa buida a l'altre costat del carrer estava, per fi, sent renovada, encara que lentament.

Però mentre que hi havia un sol treballador, semblava capaç de generar prou pols i xiulets alegres per tota una banda d'homes.

Així que vaig estar atrapat darrere dels murs de vidre de la meva sala presó.

Va ser perquè les finestres eren tancades així que no vaig escoltar l'acostament del meu visitant abans de l'fort cops del seu bastó a la porta principal i els passos menys que apressats del meu ajudant temporal mentre deambulava per obrir la porta. 

Em sorprèn quan, després que l'indiferent ajudant havia conduït a l'visitant per les escales, va aparèixer a la porta una cara coneguda de la meva curta i desafortunada carrera militar.

'¿John Watson? Ets tu, no? ' va dir l'home amb la mà estesa.

'Robert Simmons, sóc jo com que visc i respir' vaig respondre, estrenyent la mà amb entusiasme, 'l'últim que vaig saber de tu és que estaves a l'Índia crec!'

'Estàs una mica endarrerit, vell amic. He estat fora de servei durant uns bons quatre anys i he estat treballant per tornar a Londres. He vist el teu nom als diaris adjunt a aquest personatge de Sherlock Holmes i vaig pensar en buscar el meu vell amic de l'exèrcit '.

'M'alegro que ho hagis fet, amic, avui estic donant voltes per les habitacions sense res a fer. Què dius si vam dinar al meu club, pel meu compte? ¿I pots dir-me què has estat fent des que em van enviar a casa? '

'Bona idea, vell amic', va respondre.

Li vaig oferir prendre seient i una cigarreta mentre em canviava per dinar.

Després vam sortir de la sala de calderes que era Baker Street cap al bany turc com semblaven els voltants de l'menjador del meu club.

Durant una tarda agradable, encara que calorosa, vaig saber que Robert havia deixat l'exèrcit a l'Índia i havia decidit conèixer una mica de món en el seu camí de tornada a Londres. 

Em va entretenir amb moltes històries de les seves aventures, ficant-se en embolics en al menys tres continents mentre reunia els diners per a la següent etapa del seu viatge. 

Li vaig suggerir que ens acostéssim a escoltar un concert aquesta nit, però em va dir que s'havia de mudar d'allotjament perquè havia adquirit habitacions en una casa després d'allotjar-se en un hotel a l'arribar fa uns dies a Londres i que tenia alguns papers per signar aquesta tard, però que em visitaria a Baker Street a l'endemà si encara estava ociós.

Vaig estar d'acord i ens vam separar amb un altre entusiasta encaixada de mans.

* * *
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A l'endemà, la calor semblava encara més sufocant i això, exasperantment, va semblar fer que el maleït obrer de l'altre costat de Baker Street estigués encara més alegre, així que em vaig alegrar molt quan el meu amic Simmons va arribar i es va oferir a pagar la meva generositat de l' dia anterior portant-me a casa-club per dinar. 

Vaig comentar que havia perdut poc temps a adquirir una pertinença d'un club des de la seva arribada a Londres, però em va explicar amb un curiós gest de complicitat que, encara que poc conegut i molt exclusiu, el seu club tenia connexions en moltes de les grans ciutats de l'món i que va ser durant unes setmanes molt entretingudes a Berlín que va conèixer als amics que li van facilitar la membresía.

Va prometre que la història completa seria un excel·lent tema per al nostre dinar, tot i que, amb una mirada de complicitat que en aquell moment no vaig comprendre, va comentar que potser no desitjaria escoltar-la.

Quan vaig parar un taxi que passava, vaig respondre que no podia pensar per què no desitjaria escoltar una història tan temptadora presentada, però Simmons no es va sentir atret pel tema i la conversa aviat va passar a algunes de les meves gestes amb Holmes. 

Si Simmons anava a sorprendre més tard amb les seves aventures, estava decidit a que primer jo em anotés alguns punts. 

Em vaig adonar, a l'entrar al taxi, que Simmons li havia donat a el taxista una adreça en lloc de el nom de el club, el que donava crèdit a les seves afirmacions d'exclusivitat per a l'establiment.

Així que em va intrigar quan el taxi es va aturar davant d'una casa adossada, molt senzilla, en una part de la ciutat allunyada dels principals clubs.

No hi havia placa de llautó ni porter en els graons i les altres cases adossades del carrer semblaven ser habitatges domèstiques.

'És aquest el lloc adequat, Simmons?' Vaig preguntar, descendint de l'carruatge.

'Oh, sí, amic, com vaig dir, és un lloc exclusiu i no li agrada anunciar la seva presència, podria atraure la multitud equivocada', va dir guiant-me pels graons cap a la porta principal, 'però deixa que et doni la benvinguda al Club Sirens '.

Amb això, va obrir la porta principal i em va fer passar a un vestíbul gran i luxosament decorat. 

Hi havia una sola taula al mig de l'habitació, sobre la qual descansava una petita campaneta, i als costats, tres portes tancades conduïen a l'interior de l'edifici.

'Ara, John, l'Sirens és un lloc una mica idiosincràtic i hi ha un parell de regles de el club que hauràs de seguir. . . '

'No sóc aliè a les idiosincràsies', vaig respondre amb un riure intrigada, 'i pel que fa als clubs estranys, he sopat amb el germà de Sherlock, Mycroft, al Diògenes!'

'Oh, crec que ens trobaràs molt més entretinguts que aquests clubs plens d'estàtues silencioses', va riure Simmons, 'i els dinars d'aquí valen més la pena que els estranys i avorrits d'allà'.

Dit això, va tocar la campaneta i la va tornar a col·locar sobre la taula. 

En un parell de minuts, un servent amb lliurea va aparèixer per la porta més propera.

'Hola senyor, és bo veure-li de nou. Està aquí per la seva reserva per dinar? Excel·lent. La porta de l'guarda-roba està oberta, senyor, ¿instruirà al seu amic o li agradaria que revisi jo les coses?

'Estarem bé Alfred, gràcies, el meu amic és un sol·licitant, així que li mostraré jo les normes, per dir-ho'.

'Molt bé senyor.' I amb això, Alfred es va inclinar lleument i va sortir per la porta per la qual va arribar.

'Un sol·licitant?' Vaig preguntar confós.

'Oh, em vaig prendre la llibertat de posar el teu nom en el registre ahir a la nit' va dir Simmons, indicant-me cap a una de les altres portes. 'Vaig aconseguir una mica de reputació al club de Berlín, així que tinc una mica de pes per aquí i, com estic segur que desitjaràs presentar la teva sol·licitud una vegada que hagis experimentat amb el dinar, he demanat un parell de favors'.

Simmons va sostenir la porta, així que vaig entrar primer i em vaig trobar amb un guarda-roba decorat de forma ornamentada, amb una taula al mig de l'habitació per als nostres abrics, barrets i bastons.

Una vegada que ens despullem de la nostra roba d'exterior, Simmons va recuperar dues bosses de feltre d'una taula auxiliar.

'Aquí està la cosa, vell amic, els membres de Sirens són molt protectors del nostre anonimat, així que tots fan servir dues coses, una màscara i un nombre. Oh, no em miris tan estrany Watson. Aquí està la màscara. Mira, és com la que faries servir per a un ball de disfresses o alguna cosa semblant '.

Va treure una màscara d'un de les borses.

Era una simple màscara per als ulls, de forma ovalada, amb dos orificis per als ulls i una lleugera motllura sobre el pont del nas. 

Estava coberta de vellut blau fosc i adornada amb una cinta a joc.

També va recuperar una insígnia de solapa, més aviat com una passada d'accés a un hipòdrom, però de fabricació costosa i amb el número 14 en un estil senzill. 

Ell es va posar la màscara i va penjar la placa del seu trau i després em va lliurar l'altra borsa.

Mentre treia una màscara idèntica i una placa amb el número 112, Simmons va continuar.
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